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Anexo A – Roteiro de Entrevista (Diretora) 
 
 

1. Nome da diretora  

2. Idade 

3. Formação  

4. Atuação Profissional 

5. Quanto tempo ocupa o cargo de Diretora 

6. Quantos alunos à na escola? 

7. Qual a língua estrangeira ensinada e a partir de qual série 

8. Qual o critério de escolha dessa LE? 

9. Se há, na escola, alunos que falam outras línguas 

10. Quantos professores há de língua estrangeira 

 

Anexo B – Roteiro de Entrevista (Professores ) 
 

1. Nome  

2. Idade 

3. Formação 

4. Atuação profissional 

5. Naturalidade 

6. Há quanto tempo leciona? 

7. Qual o nível de interesse dos alunos para aprender francês? 

8. Que material didático é adotado? 

9. Como é feita a avaliação? 
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Anexo C – Questionários  
  

 
Escola _____________________________________________________ 

Série _________ 
 

Dados Gerais 
 
Sexo:  (   ) feminino (  ) masculino 
Idade:           __________ 
Nacionalidade/Naturalidade:  
• Do aluno __________ 
• Do pai  __________ 
• Da mãe  __________ 
• Outro responsável  __________ 

 
Aquisição e domínio lingüístico 
(1) Português;  (2) Francês; (3) Crioulo; (4) Patuá;  
(5) Outras (especificar) 
 
1. Qual(s)  a(s)  língua(s)  materna: 
2.  
Do aluno (   ); Do pai  (   ); Da mãe  (   ); Outro responsável  (   ) 
 
 
2. Qual a língua usada: 
a) Em casa (com pais, irmãos, familiares próximos)    (    ) 
b) Na escola (com amigos, professores, direção)        (    )         
c) Na sociedade (clube, igreja, outros...)                         (    ) 
d) Nas instituições públicas e privadas (lojas, bancos, correio, comércio, outros                                                        

(   )                                                             
e)  Em casa, você tem acesso  a jornais, revistas e a programa de 
       TV e rádio em que línguas?                                         (     ) 
 
3. Quais  línguas  você estuda na escola?                       (    )   
4.   Se você fala mais de uma língua, onde e como você as aprendeu?  
 

 
 

Atitudes lingüísticas 
 
1. Quais línguas você gostaria de aprender?   Por quê? 

 
2. Qual língua você acha mais útil? 

 
3. Qual língua você acha mais fácil? 

 
4. Qual língua você acha mais fácil? 

 
5. Qual  língua você considera mais difícil? 
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6. Além do português, quais língua(s) são faladas  no Brasil? 
 

7. Há regiões no Brasil em que se fale mais de uma língua? Quais regiões?  
 

8. Que línguas são faladas na América do Sul? 
 

 
 
Anexo D- Tabela da secretaria de Educação do Amapá  
 

Nº ESCOLA ENDEREÇO ACESSO 
01 ESC EST DUQUE DE 

CAXIAS 
RUA RIO BRANCO, 295 ( SIBERIA), 
35212492 

Carro 

02 ESC EST TAPARABU VILA TAPARABU 
 

Carro até 
Oiapoque e 
voadeira 

03 ESC EST VILA VELHA VILA VELHA DO CASSIPORE, 
FONE 44007003 
 

Carro até 
Ponte do 
Cassiporé 
depois 6 
horas de 
voadeira no 
inverno 

04 ESC INDIGENA EST 
AMOMMI 

ALDEIA AMOMMI  

05 ESC INDIGENA EST 
CAMILO NARCISO 

ALDEIA KUMARUMA- AREA 
INDIGENA 

 

06 ESC INDIGENA EST 
ENCRUZO 

RIO CURIPI - AREA INDIGENA DE 
OIAPOQUE- ALDEIA ENCRUZO-
FONE 5211330 

 

07 ESC INDIGENA EST 
FELINTO MORAES 

ALDEIA ARIRAMBA, 1526,  AREA 
INDIGENA- FONE 5211330 

 

08 ESC INDIGENA EST 
GABRIEL DOS ANJOS 

ALDEIA KUNANA - RESERVA 
JUMINA- ÁREA INDIGENA, 
FONE 5211330, Nº 653- 
 

 

09 ESC INDIGENA EST JOAO 
AMANCIO 

ALDEIA JAPIIM , Nº 653 
 

 

10 ESC INDIGENA EST JOAO 
BATISTA MACIAL 

ALDEIA TUKAI KM 90 BR 156- 
AREA INDIGENA 
 

 

11 ESC INDIGENA EST JOAO 
TEODORO FORTE 

ALDEIA DO ESPIRITO SANTO  

12 ESC INDIGENA EST 
JORGE IAPARRA 

ALDEIA DO MANGA KM 18 BR 156  

13 ESC INDIGENA EST JOSE 
FELIPE 

ALDEIA PAXIUBAL - RIO CURIPI  

14 ESC INDIGENA EST JOSE 
NARCISO 

ALDEIA FLEXA  

15 ESC INDIGENA EST 
KAMUYWA 

RESERVA DO UACA  

Z
O

N
A

   
   

   
   

   
R

U
R

A
L

 

16 ESC INDIGENA EST ALDEIA KWYKWYT  
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KWYKWYT 
17 ESC INDIGENA EST LEIDE 

DOS SANTOS 
BR 156 KM 70  

18 ESC INDIGENA EST 
MANOEL PRIMO DOS 
SANTOS 

VILA SANTA IZABEL - RIO CURIPI, 
FONE 5211330 
 

 

19 ESC INDIGENA EST 
MARIA CATARINA 
NUNES 

ALDEIA UAHA JUMINA 
 

 

 

20 ESC INDIGENA EST 
MOISES IAPARRA 

ALDEIA KUMENE - REGIAO DO 
UAÇA, Nº  1532 

 

21 ESC INDIGENA EST 
OLIVEIRA SANTOS 

ALDEIA CARIPUNA BR 156 KM 50  

22 ESC INDIGENA EST SAO 
JOSE 

ALDEIA GALIBI  

23 ESC INDIGENA EST SAO 
RAIMUNDO 

ALDEIA PIQUIA BR 156  KM 40-  Nº 
1533 

 

24 ESC INDIGENA EST SAO 
SEBASTIAO DO ACAIZAL 

ALDEIA ACAIZAL 
 

 

25 ESC INDIGENA EST 
TAWARY 

ALDEIA TAWARY FONE  35211330  

26 ESC INDIGENA EST 
YANAWA 

ALDEIA PUWAYTYEKET  Z
O

N
A

   
 R

U
R

A
L

 

27 ESC INDIGENA EST 
YWAWKA 

ALDEIA INDIGENA YWAWKA  

 
 
01 

 
ESC EST COELHINHO 
BRANCO 
 
 
 

 
RUA NORBERTO PENNAFORT, Nº 
713- CENTRAL- 
 FONE  35211211 
 
 

 

 
02 

 
ESC EST JOAQUIM 
CAETANO DA SILVA 
 
 

 
AV COARACY NUNES, Nº 40- 
CENTRAL FONE 35212024 
 
 
 

 

Z
O

N
A

 U
R

B
A

N
A

 

 
03 

 
ESC EST JOAQUIM 
NABUCO 
 
 

 
RUA LELIO SILVA, Nº 71 – 
CENTRAL- FONE 35211131 
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